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Hap’a ®@ypt, cmapwuii sukiaday kageopu inozemuoi inonozii,
VKpainosnaecmea ma coyianbHO-npaso8ux OUCYUNTIH
Jloneyvxoeo HayioHanvbHo20 yHigepcumemy eKOHOMIKU ma mop2ieni
imeni Muxaiina Tyean-bapanoscvrkozo

®OPMYBAHHS TEPMIHOJIOI'TYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB-
IHO3EMUIIB. IPAKTUYHHNU ACIIEKT

YV cmammi 30iticneno ananiz meopemuunoi ma npakmuunoi cnadwunu aiHe8icmie y yapuui GUKIA0EHHS
YKpaincokoi mosu sk inozemuoi. Ilopyweno npobnemy knacugikayii eénpag 3 YKpaiHcbKoi Mogu 01 CmyOeHmis-
inozemyis. Okpecieno cymuicme nousmms ‘“‘enpasa’, usHaueno OCHOBHI nNi0xoou 00 munonocii enpag ma
NPOAHANI308AHO IXHIO POJIb 8 OP2aAHI3aYii Npoyecy 3aC80EHHSA 3HAHL CMYOEHMAM, 3a0e3neyeHHs MOMUeayii Hag4aIbHOI
dianvHOCMI, akmusizayii meopyoi iniyiamusu.

Kniouogi cnosa: snpasa; kaacugixayis énpas;, cmyoenmu-ino3emyi, ykpaincoka mosa, inghopmayitini énpasu,
onepayiiini 6npasu; NPOOYKMUGHI GNpasU; MepmMiHOI02IUHA KOMNEeMEeHMHICb.
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FORMATION OF TERMINOLOGICAL COMPETENCE OF STUDENTS-FOREIGNERS.
PRACTICALASPECT

The article analyzes the theoretical and practical heritage of linguists in the field of teaching Ukrainian as
a foreign language. The problem of classification of exercises in Ukrainian for foreign students has been raised. The
essence of the concept “exercise” is outlined, the basic approaches to the typology of exercises are defined and their
role in the organization of the process of mastering of knowledge by students, providing of motivation of educational
activity, activation of creative initiative are analyzed.

The Ukrainian language for foreign citizens acts as a means of communication, communication with
representatives of other nations. Knowledge of the Ukrainian language is one of the leading requirements of
Ukrainian employers. In this regard, it is the university that is responsible for the training of a highly qualified
specialist with a complex of linguistic knowledge, skills and competences.

Teaching professional terminology in many cases involves the introduction of new lexical units in the process
of reading special texts as carriers of information. In such a situation, the need to optimize the learning process of
terminological vocabulary becomes apparent. From a methodological point of view, the process of perception of
profile texts is complicated by the peculiarities of their semantic aspect — a significant concentration of special
vocabulary, unknown or completely unknown to students.

Studying the theoretical and practical legacy of the Methodists in teaching Ukrainian as a foreign language
leads to the idea that the issues of typology of exercises were still one of the main issues of methodology, since it
depends on the ultimate goal of learning — successful mastery of Ukrainian.

The offered exercises serve the formation and development of cognitive universal educational actions, as well
as successful mastering of knowledge, development of monologue speech and thinking of foreign students. They also
create favorable conditions for identifyving links between grammar and spelling material in the process of applying
knowledge in new conditions: in the context of unusual formulation of the task, handling new language material, in
conditions that require one's own conclusion and generalization.

Keywords: an exercise; classification of exercises; foreign students; Ukrainian language; information
exercises, operational exercises, productive exercises; terminological competence.

MOBHHX 3HaHb, BMiHB, HaBUYOK Ta 3 IMCBHUMH
KOMIICTCHTHOCTAMM.

OCTAHOBKA MPoOJeMHU. YKpaiHChKa
MOBa JJsi 1HO3EMHHUX TPOMAaJsH

BUCTYyIIa€ K 3aci® KoMmyHikamii,
CHUIKyBaHHS 3 IIPEICTABHUKAMH 1HIITHX HAIIA. SHAHHS
YKpaiHChKOT MOBH € OAHIEIO 3 MPOBIIHUX BUMOT
yKpaiHChKHX poO0TO/1aBLiB. B 11boMy I1aHi came Ha
BH3 nokmama€eThCs BiAMOBIMAIBHICTD Y TiATOTOBII
BUCOKOKBaTi(hikoBaHOTO (DaxiBIs 3 KOMIIJIEKCOM
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[Ipodeciitna kapTrHA CBITY y MaiiOyTHIX (haxiBIIiB
CKJIQJIA€THCS B PE3YJIBTATI PI3HUX MPOLECIB IMi3HAHH,
TPYHTY€ETHCS Ha IPOoeCiitHIX 3HAHHAX Ta YMIHHSX B
NMeBHIH mpeaMeTHiW obOnacTi, siBasie coboro
ynopsiikoBaHy iHGopmarlito rmpo pparMeHT JHCHOCTI
Ta BU3HAYAETHCSA K CUCTEMA ITOHATB, 0 (DiKCYETHCS
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B MOBI fIK CHICTeMa TePMiHiB. BayKIMBUM acTieKTOM
y HaBUaJbHIN AISUIBHOCTI CTYIEHTIB € PO3BUTOK
HaBUYOK POOOTH 3 TEPMiHOJOTIIHIUMH CIIOBHUKAMH
Ta 3aKpIIUICHHs TEPMiHOJIOTTYHOTO MiHIMyMY 3 IEBHOT
Tay3i 3HaHb.

Bukinananus npodeciiiHoi TepMiHOJIOTii B
0araTbOX BHIIA/IKaX 3BOJUTHCA O BBEICHHS HOBHUX
JIEKCUYHHX OJTMHUIIB B ITPOIIEC] YNTAHHS CHEIiaTbHIX
TEKCTIB SIK HOCIIB iH(popmarii. Y nmoxiOHil curyarii
HEOOXiMHICTh OMTHMIi3amii mpomecy HaBYaHHS
TEPMIHOJIOT1YHOT JIEKCUKH CTAa€ OYEBHJIHOIO. 3
METOJAMYHOI TOYKU 30pYy, NPOLEC CHPUHHATTA
PO LTEHUX TEKCTIB YCKIIATHIOETHCS OCOOIMBOCTAMHU
X 3MICTOBHOTO acIeKTy — 3HAYHOIO KOHIIEHTPAIIi €10
CIIELIaILHOT JIEKCUKH, MAJIO3HAHOMOT a00 ITOBHICTIO
HEBIJIOMOi CTYICHTaM.

MeTta cTaTTi MpoaHaNi3yBaTH TEOPETUYHY Ta
MPaKTUYHY CIAIIHHY JIHTBICTIB Y IAPHHI BUKJIaJCHHS
YKpaiHChKOT MOBM SIK 1HO3EMHO1; PO3TISHYTH
kyacudikamii BnpaB 3 yKpaiHCbKOi MOBH JJIs
CTYICHTIB-IHO3EMIIiB; PO3KPUTH CYTHICTH MOHATTA
“Brpara”’, BU3HAYUTH OCHOBHI ITiTXOIH JO THITOJOTi{
BIIPaB Ta MPOaHaNi3yBaTH iXHIO POJb B OpraHizamii
mpoIecy 3acBOEHHA 3HaHb CTYICHTaMH,
3a0e3neueHHs MOTUBAIll HaBYAIbHOI MisSJILHOCTI,
aKTHBIi3aIlii TBOPYOI iHIIlIaTHBH.

Bukiaax ocHoBHOro Matepiany. BuBueHnHs
TEOPETUYIHOI Ta MPAKTUIHOI CTIAIIITMHA METOIUCTIB
y Taiy3i BUKIQJCHHS YKPaiHCHKOI SIK 1HO3EMHOT
TPU3BOJUTH JI0 TyMKH PO T€, IO MTUTAHHS TUIIOJIOTI{
BITpaB OYIIH JIO CHX ITip € OJHAUMHU 3 OCHOBHUX ITHTaHb
METOJIMKH, OCKITBKA BiJl IIbOTO 3aJIC)KUTH KiHICBA
MeTa HaBYaHHS — YCITIIITHE OBOJIOIHHS YKPaiHCHKOIO
MoBoto. [Toraz 100 pokiB TOCTI THUKH Ta METOJUCTH
IIyKAalOTh HaiOINbII ONMTHMANbHI Ta MOIINbHI
criocoOu moOy0BY Ta CHCTEMaTH3allii BIpas.

SIk ommcaHO B HayKOBO-METOAWYHUX IDKEepernax,
i71es1 MoOY/IOBY CHCTEMU BIIPAB HATICKUTH HIMEIIEKOMY
meroaucty b. Errepy, skuii Briepiire moB’13aB BIpaBH
3 UIIMY HABYAHHS Ta 3 ()aKTOPaMH, TOJIOBHUMMU 3 SIKFX
€ MaTtepiaj MOBH i MOBHI BMIHHS Ta HABUYKH.

Y 1917 poui I'. [TanbMep po3poOUB cBOIO
knacudikariiro Bpas 3a criocodom podor (40 BuaiB),
ami3Himre B cepii kuur “I'pamyiioBana cucrema Brpas
JIO TIPYYIHUKIB” MOCTIMHUK MPOMOHYE THUIOIOTI0
BIIpaB y 3aJIS)KHOCTI BiJg cTanii 3acBOEHHSA
(cupudHATTS, BIi3HABaHHs, IMITAaTUBHICTH
BiJITBOPCHHS, HAIBBIILHE BiJITBOPEHHS Ta BUIbHE
BinTBOpeHHS:) [5, 104].

Cepen ykpailHCHKHX METOHCTIB, SIKi PAIFOIOThH
HaJ mpoOjeMaMu OB’ s3aHUMU 3 Kiachuikalli€ero
BrpaB ciuix Buokpemuru: 3. bakym, O. binses,
JI. Bap3arpka, M. Barmyrenko, 1. Iipma, C. Koctpunbka,
B. Menpnauuaiiko, B. Onumyk, O. [lansuukosa,
M. TIeHTHITIOK Ta iHIII.

145

3a 151 TOAATBIIIOTO PO3IIISTY MATAHHS, HEOOX1THO
JlaTu BU3HAauYeHHA NMOHATTIO “BmpaBa”. Tak, B
“YKpaiHCBKOMY MENaroridyHoOMYy CIOBHHUKY ™ 3a
penaxiieto C. [oHUapeHKo 3a3Ha4Y€HO, 110 BIIpaBa —
11e MMOBTOPHE BUKOHAHHS i1 3 METOIO ii 3aCBOEHHSI,
HPH [IbOMY Ba)KJIMBa (DYHKIIS HTOJITac y 3a0e31eueHHI
YCBIIOMJICHHS W 3aKpiNJIeHHS HABYAIBHOTO
Matepiary [3, 59].

O. bunsieB Haronomye, 10 BIpaBy — Lie BUKOHAHHS
HaBYAJNbHUX 3aBAaHb 3ais 3aKpillJICeHHA
TEOPETUYHHUX BIiJOMOCTEH Ta OBOJOIIHHSA
NpakTUYHUMHU BMIHHSIMH 1 HaBUYKaMu. BiH
PO3MEKOBYE IOHSTTS “BlipaBa’ 1 “3aBiaHHS", BKA3ye,
1110 3aBIAHHS OAHOKPATHI, X0 X YaCOM TOBOAUTHCS
BUKOHYBAaTH NMOBTOPHO [1, 2 — 6].

J1. 3yeB npornoHye yHiBepCcaabHY KIacH]iKaIlio
BIIPAB: PEIPOAYKTUBHOTO XapaKTepy — CHPSIMOBaHi
Ha 3aI1aM’sITOBYBaHHs HaBYAJILHOTO MaTepiaity 1 Horo
BiATBOpeHHS (MpOYHUTANTEe, CIUIIITh, BUIHUIIITH,
3HANAITh, PO3IVISIHBTE, 3BEPHITH YBary, Ipurajaiire,
3aMWIIiTh 32 3pa3KoM, 3amam’siTaiiTe TOIIO);
MPOJYKTHUBHI, sIKi 320€31e4yI0Th PO3BUTOK TBOPYOT'O
MOTEHIIially CTYIEHTIB (OMHIIITh, YABITh, CKIQIITh
PO3IIOBiIb, HAMMIIITH TBip, TOIYMaNTE 1 CKaXITh
TOIIO); PETPOIYKTHBHI 3 €JIEMEHTAMHU TBOPYOCTI, 00
KOHCTPYKTHBHI (mo0epiTh moTpiOHI cioBa,
MOPIBHSNTE, YIOCKOHAJIETE TEKCT, 3p00iTh BUCHOBOK,
MOSICHITD, 31CTaBTe, CITUIIITh, PO3KPHUBAIOYH TY>KKH
tomro) [4, 130 — 140].

ABTOpM CyYacHHX METOAWK HaBYAHHSI
YKpaiHCBhKOT MOBHM HaroJjoOMIyIOTh, IO €IMHUHN
KpHTepiil Kiacudikaiii BpaB 3 yKpaiHCEKOi MOBH
BiICYTHi#, caMe€ TOMY BHOKPEMIIOIOTHCS
PI3HOMAaHITHI THIH BIPaB [6, 67]. 3a piBHEM 3aCBOEHHS
3HaHb MONINAIOTh BIPaBU Ha PENPONYKTHBHI,
KOHCTPYKTHBHI, aHaniTu4Hi, TBopyi (I. Paxmanos,
1O. TlaccoB, M. YcneHchkuit). 3a TUAAKTHIHOIO
METO0, CTYIICHEM CaMOCTIHHOCTI Ta TBOPYOCTI
BIpPaBM MOXYTh OyTH MiATOTOBYi, BCTYMHI,
TpeHyBaJIbHi, 3aBepmanbHi (B. OHumyk) abo x
BIIPABH 32 3pa3KOM, KOHCTPYKTHBHI Ta TBopdi (M. JIbBOB).
3a xapakTepoM MOBJICHHEBHX OTIepaIliif BAOKPEMITIOIOTH
YJIEHyBaHHSI MOBJICHHEBOTO MOTOKY Ha CTPYKTYpHI
KOMIIOHEHTH, 3aBEpIICHHS MOOYIOBU MOBHHX
OJIMHMIb, PO3IIMPEHHS 1 3TOPTaHHS BHCIIOBIICHB,
3aMiHa OKPEMHX €JIEMEHTIB, TiepeOyaoBa i moOyaoBa
MOBHHX OJJUHHIIb YCIX PIBHIB, peiaryBaHHsI, HEPeKIIa
(B. Menbanyaiiko). Iliqrororui Ta KOMyHiKaTHBHI
BIIPaBH BUOKPEMIIOIOTH 32 BHUJIOM HaBYAIBHOL
po6otu (B. Ckankin). 3a eTamoM CTaHOBIICHHS
MOBJICHHEBHX HABUYOK BIIPABH NOIUISIOTH HA MOBHI-
AHAJIITUYHI, KOHCTPYKTHBHI-MOBJICHHEBI, KOMYHIKaTHUBHI
(B. MenpHH4aiiko). 3a cmocoboM (GopmyBaHHS
BMiHb 1 HABUYOK BIIpaBM OyBaroTh iMiTaliiHI,
PENPOTYKTHBHI, OTIEPATHUBHI, MPOYKTHUBHI Ta TBOPi
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(O. XopomkoBchka). 3a GopMOI0 POBEACHHS BIIPABH
MOAUIIOTH Ha ycHi Ta mucbMoBi (O. Tekydos). 3a
3MicTOM — (POHETHYHI, TpaMaTH4Hi, opdorpadidHi,
ctunictiyHi (O. TekydoB). 3a MiclieM BUKOHaHHS —
knacHi Ta gomamHi (M. [Tertunok, T. OxyHeBH)
[6,67].

Ha nmamr mornsn, kmacudikaiis TUIIB BIpaB,
3anponoHoBaHa B. ByxGiHnepoM, € ONTHMaTbHORO i
gac ()OpPMYBaHHS JCKCHKO-TPAMATHYHUX HABUYOK
TOBOPIHHS B IapHHi MpodeciitHoro MoByeHHs. Tak,
Ha [yMKY BYCHOTO, MOYKHA BU/ILUTATH TPH TUITU BIIPAB:
iHpopmarriiini, oneparliiiHi Ta MoTuBaIiiHi. Bin
0OI'PYHTOBY€ TaKHH PO3IIOIIT THM, IO Ha TEPLIOMY
eTami BUpaBu 3a0e3MedyioTh OCMHCIEHHS Ta
3aCBO€HHSI MaTepialty, TOOTO 3aKPIILIIOIOTh HEOOX1THY
iHdopmaniro npo Heoro. Ha apyromy erami
3MIUCHIOETHCS PO3BUTOK AaBTOMAaTHU3MIB —
3aKpilJIeHHsl omepalii Hajx mMartepiasom. Ha
TPEThOMY — BiAOYBa€ThCS BIOCKOHAJECHHS
MOBJICHHEBHX yMiHb [2, 92 —99].

V3aBmIKM 3a OCHOBY KiacH(ikamilo BIIpaB
B. Byx0inznepa, Mu BHOKPEMIUIN HACTYIHI BIPaBU
JUIST HaBYaHHS YKpaiHChKOT MOBH CTYIEHTiB-
iHO3eMITiB: iH(OopMaIliliHi, oTreparliiiHi Ta PO yKTHBHI.
VY po3poOieHili HaMH CHCTEMI BIpPaB MEPEBaKaE
TpPEeHyBaHHSI MOBHOTO MaTepiairy Iij yac BHKOHAHHS
iHpOopMaliHHUX Ta OmepaliiHUX BIpaB 3aIsd
(hopMyBaHHS TEPMiHOJOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI
CTYJCHTIB-1HO3EMIIiB, B TOW Yac K BUKOHAHHSI
MPOAYKTUBHUX BIIPaB Iependadae KOHIEHTPAIIO
YBard Ha 3MIiCTOBHUH acleKT MPOYUTAHOTO.

I tun — indopmaniiiHi — MOBHI BIpaBH, SKi
30pi€HTOBAHI Ha YCBIIOMJICHHS Ta 3a0e3MedyOTh
NMEPBUHHE 3aKpilUICHHS MaTepially; MawTh
pelLenTUBHUN XapaKTep.

1. BipaBu Ha ceMaHTHYHE CIIOCTEPEKECHHS,
aHaJi3 Ta OCMUCIICHHS MOBHHUX OMHUIb. Hanprkian:
“BHUIIITE OAaHI CIOBA B TAOJIUIIFO, PO3IIOILIHBIITN
X 3a CEeMaHTUYHUMH Kitacamu”’, 200 “BukoprcToByroun
CJIOBA JUTSI IOBIJIOK, PO3MOLIITE X 32 CEMAaHTHIYHIUMU
KJlacaM¥ MMCbMOBO”. “BH3HauTe TemMaTH4Hi rpynu
Ta Pif y MAKPECICHUX IMEHHHKiB, BIUIIITH iX y
TaOJIMIIIO B OJTHHMHI HA3UBHOTO BiMiHKa. [likpeciTh
POJIOBI O3HAKW iIMEHHUKIB, a00 SIke cIIOBO 3aiiBe i
yomy?” TOILO.

2. BrnpaBu Ha moOya0BY CIIOBOCIOIYYEHB i3
3aIpOMOHOBAHUX KOMIOHEHTIB. Hampukman:
“CxJ1a1iTh CJIOBOCIOJIYYEHHS IPUKMETHHK + IMEHHUK
3 HACTYIHUX CJiB. 3BEPHITHh yBary Ha y3TOJDKCHHS
poay” Toio.

3. BrupaBu Ha cBimomuii Bubip. Hampukmnan:
“JloNOBHITH PEYEHHS, BUKOPUCTOBYIOYH CIIOBA 3
MIPaBOTO CTOBIYHMKA Y MOTPiOHIH popmi” Tor0.

BrpaBu Takoro TUITY MarOTh 32 METY JJOTIOMOTTH
CTyJEHTaM MOBTOPUTH MpaBUIa YKpaiHCHKOI
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TpaMaTHKH W OBOJIOJITH IEPBHHHUMHU HABHIKAMHU
POOOTH 3 TEPMIHOJIOTIER0, CIPHSATH 3aI1aM’ ITOBYBaHHIO
Ta 30€pEeKEHHIO B TIaM’SITi rpaMaTHIHUX GopM (pif,
YHCII0 IMEHHHUKIB) Ta ()aXOBHX TEPMiHIB, HEOOXITHUX
JUTST 3MIHCHEHHSI TTOIaJIhIII0T KOMYHIKaITii.

II Tun — onepariiini Bupasu. HeoOXimHiCTh TAKHX
BIIPaB BUKJIMKaHA THM, 1110 HABITh HANMIITHIIIT 3HAHHS
He 3a0e3MevyIoTh 3MiHCHEHHS MOBHOI IisSUTBHOCTI
cTyneHTamMu. Benmuka 4acTWHA omeparliii moBUHHA
BimOyBaTucs aBTOMaTHU30BaHO, BUBUIBHATH yBary
3aJUIs 30CEpCJKCHHS Ha TOBOPIHHI Ta Ha
KOMYHIKAaTUBHiH (PYHKIIi] MOBH.

IMiTanifiHi BIpaBU JOTOMAramTh CTYACHTAM
aBTOMATH3YyBAaTH BUKOPHUCTAHHS TPaAMaTHIHUX (GOPM
Ta TEPMiHOJIOTIi izl yac criikyBaHHs. [X BuKoHaHHS
nepeadayae O0araToKpaTHE MOBTOPEHHS TOTOBUX
3pa3kiB. HaiGiIbI1 MOMMPEHUM BHIOM TaKHX BIIPaB
€ 3amuTaHHsA — BignoBinb. Hampukman: “/laiite
CTBEpIHY BiIIOBib HA MUTAHHS, BUKOPHUCTOBYIOUHN
cioBa mis noBigok”. “IloOymyiiTe 3amuTaHHS 10
BiamoBimi”. “3’eqHaiiTe 3amATAaHHSA Ta BIAMOBIAL”
TOIIIO.

[lix yac BUKOHAHHS TPYMOBUX BIPAB CTYACHT
YBOJUTH TEPMIiHOJOTIYHI ONWUHHUIII B 3aJaHy
cTpykTypy Hampuxnan: “3anumrite oTpumaHi
peUYeHHs Ta 3aJalTe YTOYHIOBAJbHE NMHUTAHHSA .
“BcTaBTe HACTYITHI CJIOBA Y TEKCT Ta CKJIAITh I SITh
3alMUTaHb J0 TEKCTY .

Tpancdopmaniiini BnpaBu mnependavyaroThb
KOMOiHYBaHHSI, 3aMiHY, CKOPOYECHHS 200 pO3IIUpPEHHS
3aJIaHUX MOBHHX 3Pa3KiB, KOJIU CTYACHT 3MIiHIOE
CTPYKTYpY, MTOPSAJOK CIiB a00 IpaMaTH4Hi (HOpMU
BIATOBITHO 1O MOBHHX 3aBIaHb Ta CHUTyaIii
Hanpuxnaa: “3MiHITH CIIOBOCIOJYYEHHS 3a
3pazkoM”. “J1o6epiTh aHTOHIMHU 10 BUIUICHUX CIIiB,
BHUKOPUCTOBYIOUH CIIOBA IS JIOBIIOK”. “3aMiHITH
JIECITIBHI CJIOBOCTIONYYEHHS IMEHHIMH 32 3pa3koM”.

BuKOHYIOUH PETPOIAYKTHBHI BIPABHU, CTYICHTH
CaMOCTIffHO MNPOAYKYIOTh BHCIOBIECHHS 3
BUKOpHUCTAHHAM TeBHOI ¢popmu Hampukman:
“3anuiiTh MOJaHl IMEHHHMKHU, 3aMIHIOIOYH iX
ZiecmoBaMu’’.

OTxe, BOPAaBU MBOTO TUMY 3a0€3MCUYYHOThH
moeranmae (GopMyBaHHS HAaBHYOK BHKOPHUCTAHHS
TEPMIHOJNOTIYHAX OJWHUIL Y MOBJCHHI Ta
rpaMaTHYHIX HABHYOK.

I T — npomykTrBHi Bripasw. [1in yac BuKoHaHHS
TaKUX BIIPaB IepeBipsAeTbCI cHOPMOBaAHICTH
JIEKCHKO-TPaMaTUIHUX HABUYIOK TOBOPIHHS B 001aCTI
npodeciiiHoro MoBJeHHs. MOBHI BITpaBH OB ’s13aHi 3
PO3BUTKOM Ta BIOCKOHAICHHSAM HaBUUOK 3/II{CHCHHS
KOMYHIKaIil B YMOBaXx, 1110 HAOIMKEH] 10 peaibHuX.
Hanmpuknan: “CknaxiTe aianor 3a aHAJOTI€I0;
BimmpairroiTe foro B mapax”. “JlOMOBHITE Jiaior
CIIOBAMH 3 JOBIIKK .
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BHCHOBKHM Ta NMepCNEeKTHBH MOAAJIBUINX
A0CTiMKeHb. 3apOIOHOBaH] BIIPaBU CIYI'YIOTh
bopMyBaHHIO Ta PO3BUTKY Ii3HABAJIbHUX
yHIBEpCAIbHUX HaBYaJIbHUX i, @ TAKOXK YCIIIITHOMY
3aCBOEHHIO 3HaHb, PO3BUTKY MOHOJIOTI4HOTO
MOBJICHHS Ta MUCJICHHS CTY/ICHTIB-iHO3eMIIiB. BoHU
TaKO0X CTBOPIOIOTh CIPHUATIMBI YMOBH 3aJis
BUABICHHS 3B A3KiB TpaMaTHYHOTO Ta
opdorpadidHoro MaTepialty B IpOIECi 3aCTOCYBaHHS
3HaHb Y HOBHUX yMOBaX: B YMOBax HE3BUYHOTO
(¢bopMyinIOBaHHS 3aBIaHHs, ONEPYBaHHS HOBHUM
MOBHHMM MarepiajioM, B yMOBaX, L0 BHMararmTb
3pOOHTH BIIACHUIT BHCHOBOK Ta y3arajJbHEHHS.
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“Depeso maxo:K nompebye eunaposysanus i 4acmozo nNposiMpPrOsaHHs 3a 00NOMOZ0H0
eimpis, dousis, X0A0016, THAKUE 60HO WEUOKO cmae cAabKum i 6 sne. JIIax camo i AOCbKOMY
miny HeobXiOHT pi3Hi pyxu, OISABHICMb T Cepilo3HT 6npasu”.

An Amoc KomencoKuil

uecbKuil nedazoz

‘Buimvcs y 6uopa, Kueimv cb0200Hi, cnodieatimecss Ha 3aempa. ToroeHe — He
npunuHamy 3a0aéamu numanns ... Hikoau ne empauaiime césuennoi donumaueocmi’.

Aavbepm Euanwmein

00UH 13 3ACHOBHUKIE CYUACHOT meopemuuHoi PisuKy

“Byov-sKe HasuanHs AOOUHU, € He WO THWe, AK MUCTMEUME0 CHPUSMU NPAZHEHHIO

»
nPUpoOu 00 6020 BAACHOZ0 PO3BUMKY .

Hozann Tenpix JTecmarouui
sudamnuil weeiuapcoKui nedazoz-Hoeamop
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